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AHHoOTauus. B cTatbe paccMaTpuBaeTcsi COOTHOILIEHUE MOHITUN noaugonus u Ouaniocusm B
COBPEMEHHOM JINHI'BUCTHKE. AKTYyaJIbHOCTb UCCIIEI0BAHUS 00YCIOBIIEHA OTCYTCTBUEM OJIHO3HAYHON
MHTEpIpEeTalMy JaHHBIX TEPMUHOB, a TAK)KE UX AKTUBHBIM UCIIOJIb30BAaHUEM IIPU aHAJIN3€ TEKCTOB.
Llenbto cTaThH SBIISAETCS BBIABICHHUE CIICIU(PUKH SBICHUH TOTM(POHUH U THAIOTU3MA U OTIPEACTICHHUE
XapakTepa MX COOTHOILeHHs. B paGore mpoBOOUTCS CPaBHUTENIBHO-COINOCTABUTENIBbHBIM aHAIU3
0axXTHHCKOM KOHIIETINY MOJM(OHNHU U AUATOTH3MAa, a TAKXKE €€ MOCIIeTyIOIIEro IMepeoCMbICIICHUS B
TpyAax (paHIy3CKUX M CKaHJIMHABCKUX HCciefoBaTesiel, B yacTHOcTH, B Teopuu O. [[rokpo u
ckaHauHaBCKOW Teopun ScaPoLine. Ocoboe BHUMaHWE yneNseTCS BONPOCAM pPa3rpaHHUYCHHUS
JAHHBIX MOHATUH, UX (YHKLHUSAM U POJIM B CMBICI000pa3oBaHuM TekcTa. [lokazaHo, 4To, HECMOTpS
Ha TECHYIO B3aUMOCBSI3b, MOJIU(POHUA U AUAIOTU3M HE SBISAIOTCS CHHOHMMAMHU: MOJU(OHUSA
paccMaTpuBaeTCs Kak poJ0BO€ MOHATHE, OTPaXarollee CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKYIO OPraHU3alHIo
TEKCTa C MHOXXECTBOM TOYEK 3pEHMs, a JIUAJOrM3M — KaK BHUJOBOE, OIMCHIBAIOIIEE MPUHIIUI
B3aMMOJICHCTBHS JJAaHHBIX TOYEK 3peHus. [lenaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHBIE MIOHATHS HaXOAATCS B
TUIO-TUIIEPOHUMEUYECKUX OTHOIICHUSAX U JIOMOJIHSIIOT APYT APYyTa, YTO CO3/1a€T METO/I0JIOTMYECKHe
OCHOBBI JIJIs1 KOMIUIEKCHOT'O aHaJIM3a TEKCTOB, MPUHAUICKAINX PA3HbIM TUIIAM JHCKYpCa.
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POLYPHONY AND DIALOGISM: THE RELATIONSHIP BETWEEN
CONCEPTS IN LINGUISTICS

Elena V. Figura,
Baikal State University,
Irkutsk, Russia

Abstract. This article examines the relationship between the concepts of polyphony and
dialogism in modern linguistics. The relevance of the study is determined by the lack of an
unambiguous interpretation of these terms, as well as their active use in text analysis. The article aims
to identify the specific features of the phenomena of polyphony and dialogism and determine the
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nature of their relationships. The work provides a comparative analysis of Bakhtin's concept of
polyphony and dialogism, as well as its subsequent reinterpretation in the works of French and
Scandinavian researchers, in particular, in the theory of O. Ducrot and the Scandinavian theory of
ScaPoL.ine. Particular attention is paid to the delineation of these concepts, their functions, and their
role in the formation of textual meaning. It is shown that, despite their close relationship, polyphony
and dialogism are not synonymous: polyphony is viewed as a generic concept reflecting the structural
and semantic organization of a text with multiple points of view, while dialogism is viewed as a
specific concept describing the principle of interaction between these points of view. It is concluded
that these concepts exist in a hypo-hypernymous relationship and complement each other, creating a
methodological basis for a comprehensive analysis of texts belonging to different types of discourse.

Keywords: polyphony; dialogism; discourse; point of view; voice; intertextuality;
interdiscursivity; heterogeneity; meaning-making.
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Beenenue (Introduction)

B coBpeMeHHOI Hayke O fA3bIKE, B YaCTHOCTH, B TEOPUHU IUCKYpCa, TOHATHUS
nOMUGOHUA N OUaIo2u3M 3aHUMAIOT 0COOYI0 MO3UIIUI0. J[aHHBIC TTOHATHUS SIBJISIOTCS
YaCThIO CJIOKHOW MHOTOCJIOWHOW OPraHU3alMy TEKCTa, KOTOpasl 3aKI0YaeTCs BO
B3aMMOJICIICTBIM MHOXXECTBA TOYEK 3pEHHUs (WM TOJIOCOB) JJisi BBIMOJHEHUS
onpeaenéHHON KOMMYHUKATUBHON LENH. AKTyalbHOCTh HACTOSIIETO UCCIEI0BAaHUs
3aKJIFOYAETCsl B OTCYTCTBUM OJTHO3HAYHOM MHTEpIpETAIMK JAHHBIX TEPMUHOB U B UX
aKTUBHOM TNPUMEHEHHUH JUIsl TUCKYPCHBHOI'O aHalM3a TEKCTOB Pa3HbBIX KAHPOB: OT
XYJ0’KECTBEHHBIX JI0 TEKCTOB, KOTOPbIE MOKHO OTHECTH K 00JIaCTH MeInaUCKypca.

[TpoBeneHne cpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENILHOTO aHAIM3a MOHATUHN noaugonus
U ouano2usm SIBISIeTCs HEOOXOJUMBIM JJIs1 KOHKPETU3ALMK 3HaYSHUS! 3TUX NOHITUH, a
Tak)Ke U OCYIIECTBICHUS NaJbHEUIINX MCCIEAOBAHNN MPOSBICHUS MOTUGOHUH H
AUaoTi3Ma B pa3HbIX TUMax auckypca. Cpeaw COBpEMEHHBIX TOJIXOJO0B K
COOTHOIICHUIO MOMM(OHUH U JUATOTH3MA TTPU TEKCTOBOM aHAIIN3€ MOKHO BBIICIUTH:
(1) cMmereHre TaHHBIX TOHATHH, KOTOPOE MPOSBIISCTCS B UCIIOJIB30BAHUM TOHSATHUI
noaughonuss N ouanozuzm 06e3 ydyéra uX BO3MOXKHBIX pazinuuii; (2) CHHOHUMUYHOE
WCIIOJIb30BaHUE TOHSATHH, TPH ITOM OOOCHOBBIBACTCSA WX CXOJCTBO, a B TEKCTE
UCIIOJIb3YeTCsl TOJNBKO OAHO W3 HUX; (3) YeTkoe pasrpaHUYeHHUE TOHITHH U X
MCIIOJIb30BaHNE HE3aBUCUMO JpYT OT Apyra. Mcxoas u3 storo, Gpopmupyercs ueib
HACTOAIIEH CTaThU, KOTOpas 3aKJII0YaeTCs B BBISIBICHUU CHEUUPUKU nOauUpoOHUU U
ouanozuszma B paMKaxX  JUCKYpPCHUBHBIX  HCCJIEIOBaHUM U  OMNpEICICHUU
TEPMHHOJIOTHYECKHUX TPAHUI] 3TUX SBJICHUN U COOTHOIICHUS MEXIY HUMH.

Martepuanabl u Mmetoabl (Materials and methods)

OCHOBY CTaThbU COCTABJISIOT HAy4YHBIE TPYJIbI, MOCBSIIECHHBIE UCCIICIOBAHUSIM
noyiMpOHUYU U AUATIOTHU3MA B JMHTBUCTUKE U, B YACTHOCTHU, B TEOPUU JUCKYypCa, TAKHUE
kak pabotel M. M. baxtuna [baxtun, 1929; baxtun, 1986; baxtun, 2000; baxtun
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2002], B koTOphIX TNONMMGPOHUS U JUCKYPC PACCMATPUBAIOTCS C TOYKH 3PEHUS
¢unocopur u JUTEPATYpPOBEACHMs, a TaKKe UCCileNoBaHus (GpaHIly3CKUX U
cKaHIuHaBCKUX yueHbIX [OTbe-Pero, 1999; Anscombre, 2006; Bally, 1965; Ducrot,
1980; Ducrot, 1984; Flettum, 2002; Nelke, 2000; Noren, 2010; Perrin, 2004],
M3Yy4aBIIUX MOJU(POHUIO B paMKax TUCKypca W CeMaHTHKU. B aHanmm3 Taxke ObuH
BKJIIOYEHBI pPaOOTHI, MOCBSIICHHBIE CMEXKHBIM IOHSTHUSIM, CBSI3aHHBIM C TEOpHUEH
noanupoHUU (MHTEPTEKCTYabHOCTh, UHTEPAUCKYPCUBHOCTh, TPAHCTEKCTYalbHOCTD,
rereporeHHocth) [Kpucrera, 2013; Ky3smuna, 1999; Mocksun, 2013; dateesa, 2012;
Yepussckas, 2009; Authier-Revuz, 1982; Genette, 1982; Maingueneau, 2001], uro
MO3BOJIMJIO PACCMOTPETh MOHATUSA OuanoeuzmM WM noaugonuss B 00Jiee IUPOKOM
TEOPETUYECKOM KOHTEKCTE.

Metononoruyeckass 0a3a UCCIEIOBAaHUS COYETAET TaKHE€ METONbI, Kak
CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTENBHBIN aHAIN3, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHI aHAIN3 M
TEPMHUHOJIOTMYECKU aHan3. Ha 0CHOBE CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a
ObLTM 0003HAYEHBI CXOJICTBA M PA3IUYUS B PACCMOTPEHUU TEOPUU MOJU(DOHUU
Pa3HBIMH HCCIIEIOBATESAMH, a TAKKE ONPEACICHUN €€ CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, UTO
MO3BOJIJIO CUCTEMATU3UPOBATH CYIIECTBYIOIIME B  JIMHTBUCTUKE MOJXOJBbI.
CTpyKTypHO-CEMAaHTHUECKNN aHAJIN3 IPUMEHSIICS NpH n3ydeHnu teopuu O. 10kpo u
monen ScaPoLine w mo3BOJMII BBIIBUTH POJb U (PYHKIUU DSJIEMEHTOB TEOPHH
MOJU(POHUH.

Juckyccusi 1 pe3yabTarhl (Discussion and Results)

OCHOBOMOJNOKHUKOM Teopuu nonmdonun cuutaercs punocodp M. M. baxtus.
B cBoém tpyne «lIpo6nemsr TBopuectBa JloctoeBckoro» (1929) [baxtun, 1929]
HCCIe0BaTellb aHAIM3UpyeT npousBeaeHuss @. M. JIocTOeBCKOro U BBOAUT MOHSATHE
noJiM(OHNYECKOIO0 POMaHa, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET MHOKECTBO Pa3HbIX 2010CO8.
Tepmun conoc M. M. baxTuH wucCnoJb3yeT B KAayeCTBE KATETOPUM IMOATHUKUA U
ONpENENIAET €ro KaK TOYKy 3PEHUs TIeposl NPOU3BEICHHUs, KOTOpas SBIAETCA
PaBHOIIPABHOM IO OTHOLIEHUIO K TOYKAaM 3PEHHUS JAPYTHMX I'E€POEB U HE 3aBUCHUT OT
nmo3uiu aBropa [Anumoekona, 2024; baxtun, 1986; baxTun, 2002].

[Tomudonus, o MHCHHIO M. M. baxTtusa, IIPEACTABIISET cobom
OHTOJIOTMYECKOE CYIIECTBOBAHWE CAMOCTOSITEJIbHBIX TOYEK 3PEHUSA, KakKIas U3
KOTOPBIX BBIPAXaeT COOCTBEHHYIO MUPOBO33PEHUECKYI0 no3uiuio. [Ipu sTomM Touka
3pEHHUs aBTOpa TaKXE YYacTBYET B MOJU(DPOHUYECKOM B3aUMOJACHCTBUU, OJJHAKO OHA
HE sIBJISIETCS MpeoOjafarouieil M He BIMSET Ha MO3UIMI0 €ro TepoeB, a CKOpee
OpraHu3yeT BCE CYLIECTBYIOILUE rojioca B noaudonnyeckuit guanor [baxtun, 2000;
baxTtun, 2002].

[Tonstue nauanora B Teopun M. M. baxThHa Takxke HMIpacT Ba)XHYK pPOJIb,
MOCKOJIbKY HMEHHO ONHMCAHMIO SBJICHUS Ouario2usma aBTOp YyHenseT Oombliee
BHUMaHue. J[nanorusm, 1o MHEHUIO aBTOPA, — 3TO XapaKTep B3aMMOJAEUCTBHSI TOJIOCOB
B mpousBeaeHud. M. M. baxtuH yTBepkaaer, dYTo JAaxke B  (HOpMaIbHO
MOHOJIOTHYECKOM BBICKA3bIBAHUM NPUCYTCTBYET THAJIOT, IIOCKOJIBKY OHO BCTYIIA€T BO
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B3aMMOJICUCTBHE C JPYTMMHU BbBICKA3bIBAaHUSIMU, a TAaKXKE BO3MOXKHOM peakuuent
anpecara [baxtun, 1986].

Takum 00pa3om, B OaXTUHCKOM TEOPUU TIOHATHS HOMUDOHUSL U OUAIOUM
anpuopd HE CHUHOHMMUYHBI: M. M. baxTuH JAOMONHSET MOHATHE TOJU(POHUU
MOHATHEM nuanorusma. lloaugownus — 370 GakT MPUCYTCTBUS MHOKECTBA TOJIOCOB,
TOYEK 3pPEHHUSI B BBICKA3bIBAHUM, & OUAIO2U3M — TIPUHIMI B3aUMOJEHUCTBUSI ITHUX
rojocoB [Kopneesa, 2016]. M3 3TOro MO>XHO caenaTh BBIBOJ, YTO KPUTEPUEM IS
COTIOCTABJICHUS ATUX MOHATUN SBIISIETCS CIIOCOO COMOCTABICHUSI MHOKECTBEHHOCTH:
nou- — MHOXECTBO TOJIOCOB Kak (DakT, U Oua- — TNPUHIUI B3aUMOJCUCTBUS
(KoHCEHCYC, CIOp, COTJTAaCOBAHHOCTh, OTPULIAHUE).

B nanpheiimem wumen M. M. baxthHa mnepeocMbICTUIN (QpaHIly3CKHE |
ckanauHaBckue yuéHbele. ®paniysckue yuéneie [Otbe-Pesro, 1999; Bally, 1965;
Genette, 1982; Maingueneau, 2001; Perrin, 2004] pacuiupuian 3HaYCHHE MOHSITHS
noaugoHus U MPEIJIOKUIN UCIIONIb30BaTh JJAHHBI TEPMHUH HE TOJBKO JIJIS aHaIu3a
XYyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM, T. €. TOJIBKO B JINTEPATYPOBEIYECKOM CMBICIIE, HO
TaKX€ U HETOCPEJACTBEHHO B JJMHIBUCTUUECKOM — ISl aHAJIM3a IUCKypCca, CEMAaHTUKHU
Y TIparMaTUKy TEKCTa.

Tak, nmomuponuto uccnenonan . bamam, ofHaKo, MPU ONUCAHUU CTPYKTYPbI
BBICKA3bIBaHUsI, KOTOPOE BBIPAXKAET Pa3HbIE CMBICIIBI, UCCIIEIOBATENIh HE UCTIOJIb30BaJ
TepMuH noaugonus. 11l banaum nucan o HamTWYuMKM B BBICKAa3bIBAHUU COOCTBEHHO
COJIEp>KaHMs, a TAK)KEe MEXaHU3Ma, MPU MTOMOIIM KOTOPOI0 3TO COACP>KAaHUE BBOJAUTCS
B caMo BbIcKa3biBanue — dictum u modus cootBerctBenHo [Bally, 1965]. [To MueHuUO
JI. Tleppena, nonugonusi — 3T0 HE CTOJIBKO B3aMMOJIEHCTBUE TOBOPSIIHUX, CKOJIBKO
MHOTOCJIOMHAs] OpraHu3alus TOYEK 3pCHUs, KaxXJas U3 KOTOPHIX SBISETCS
CaMOCTOSITENIbHOM, HO B TO K€ BpEMs BCTYHAaeT BO B3aWMOJICHCTBUE C JIPYTUMH
TOYKAMU 3pEHUS. DTO B3aUMOJIeCTBHE (DOPMUPYETCS IO ONPEEICHHBIM ITPaBUiIaMm,
KOTOPBIC CO3/[aeT KaK aBTOP TEKCTa, Tak U ero peuunueHt [Perrin, 2004].

HauGonee monmHO#M W CHCTEMHOM SIBIIsI€TCA Teopus MOJU(OHWU, pa3BUTas B
tpynax O. Jlrokpo. MccnenoBaTenb paccMaTpuBaeT MOHATHE MOIUGDOHUA C TOUYKU
3pEHUS] CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbl BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET
HeCKoJbKko Touek 3peHus [Ducrot, 1980; Ducrot, 1984]. HoBoBBeaenuem O. [{1okpo
SBJISIETCA YETKOE pasrpaHUYE€HUE TEPMUHOB, BXOJSAIIUX B TEOPHUIO MOJIU(OHUU U B
OoJiee MIMPOKOM CMBICIIE 0003HAYANONINX MMO3UIMI0 aBTopa: roBopsuwmii (locuteur),
MIPOM3BOIUTEIIb BbhICKa3biBaHMs (Utterer) m MCTOYHMK TOYKM 3peHMs (énonciateur)
[Kopueesa, 2015; ®akroposuy, 2016; Dendale, 2007]. ITpu 3TOM, 110 MHEHHIO aBTOpa,
TOBOPSIIIMI HE BCEr/ia COBIMAIACT C UCTOYHUKOM TOYKH 3PEHUS: TOUKHU 3PEHUSI MOTYT
MO0 COMOCTABIATHCS APYT C APYTOM, JIMOO JOTIOTHATE IPYT APYTa, JIMOO BCTYIATh BO
B3aMMO/ICHCTBUE, HO OHM HUKOTJ]a HE COBITQJIAIOT ¢ Io3uImei apTopa [Ducrot, 1980;
Ducrot, 1986].

B otnuuue ot Teopun M. M. baxTtuna, Qpanity3ckue yu€Hble, u3ydas siBJICHUE
nonu(poHUH, KOHIEHTPUPYIOTCA HE Ha (GUIOCOPCKON Mpupoae auaiora, a Ha
JTUCKYPCUBHBIX W apPTYMEHTATUBHBIX (PYHKIIUSIX MHOTOTOJIOCHS, KOTOPBIE MOYKHO



Crede Experto: Tpancnopt, o01iectTso, 00pa3oBaHue, I3bIK Towm 13, No 03, 2026
Crede Experto: transport, society, education, language Vol. 13, No. 03, 2026

MCIOJIb30BaTh ISl IPOBEIACHHUS TUCKypc-aHanmu3a [JlamyHosa, 2014; Anscombre,
2006; Ducrot, 1984].

XK. bpec, oqnako, noasepraet kputuke teoputo O. J[rokpo, oOparas BHUMaHue
Ha TO, uro O. [tokpo onuchiBaeT W Ha3biBaeT nojudonuen To, yro M. M. baxTtun
Ha3BaJ JUAIOTU3MOM — (PYHKIMOHAIBHON cocTaBisitonieir monmudonuu [Dendale,
2007], To ecTh HWCCIEOBAaTEIb OIMMOOYHO WCIIONB3YeT TePMUH noaugonus [Bres,
2005]. B To ke BpeMsl B JaIbHEUIIINX UCCIICIOBAHUSX, U3YyUAIOIIUX MHOTOTOJIOCHUE B
JMHTBUCTUYECKOM aCIEKTEe, YUEHbIC TaKKE MCIOJIb3YIOT TEPMUH MOAUGOHUS, YTO
YKa3bIBAET HA TO, YTO ATO MOHATUE YKE YKOPEHUIOCH B TMHIBUCTHUECKON TpaJAUIIUU.

CkaHIMHABCKUE YUY€HBIE KOHIEHTPUPYIOT CBOE BHMMAaHWE HAa MPAKTUUYECKOM
MPUMEHEHUU TEOPUH MOJM(POHUH IS aHAIN3a TUCKYpCca, IIOATOMY B CBOMX paboTax
0co00€ BHUMaHUE YACNAIT KOHKPETHBIM MOJU(GOHUYECKUM MapKepam, Onaromaps
KOTOPBIM MOKHO YTBEPKJIATh O HAJTUYUH B BEICKA3bIBAHUU PA3TUYHBIX TOUEK 3PEHHUS.
Tak, P. Tepkenbscen [Therkelsen, 2009] u3y4aet monudoOHHYHOCTH BOPOCUTEIBHBIX
KoHCTpykimi, M. bupkenyun [Birkelund, 2017] ananu3upyeT BBICKa3bIBAHHS
OTpPHULIAHUS.

[IpencraBuTeny CKaHAMHABCKON monMpoHNYecKor JUHTBUCTUKHU (X. Hombke
[Nolke, 2001], K. ®aorrym [Flettum, 2002] u K. Hopen [Noren, 2010]) pa3padoTaim
CKaH/IMHABCKYIO TEOPHUIO MOJM(POHNH, KOTOPYIO Ha3BaM Mojiesib ScaPoLine. JlanHast
Mojiens onupaetrcss Ha Teoputo O. [{1okpo, a noaugonus B Hel MOHUMAETCS Kak
HEOTHEMIIEMOE CEMAaHTHUYECKOE€ CBOMCTBO JIOOOTO  BBICKa3bIBaHUSA, KOTOPOE
3aKJII0YAETCS BO B3aMMOJICUCTBUM ONPEAEIEHHBIX MOIU(POHUYECKUX 3JIEMEHTOB,
4acTh U3 KOTOPBIX 3auMCTBOBaHa U3 Teopuu O. J[tokpo: COOCTBEHHO MPOU3BOIUTEIH
Bbicka3biBanus (locuteur), touka 3penus (point de vue), TUCKypCHUBHBIC CYOBEKTHI
(étres discursifs) u cBs3u BHyTpu BbickasbiBanus (liens énonciatifs) [Nelke, 2001].
Touka 3peHus SABISETCS CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYPOU U UMEET aOCTPaKTHBIA HCTOYHUK
(énonciateur), AMCKypCHUBHBIE CYObEKThI IPOSIBIIIOTCS B 00pa3e rOBOPSIIUX, KOTOPhIE
HE COOTHOCSITCSI ¢ COOCTBEHHO MPOU3BOUTEIEM BBICKA3bIBAHUS U MOTYT BBITIOJHSTh
(YHKIIMIO MCTOYHHUKA BHICKA3bIBAHUS, HAJIEIISS ONIPEACIEHHON MO3UIIUEH Ty UITH UHYIO
touky 3penus [Noalke, 2001].

Mogens ScaPoLine umeer emié OONBIIYIO MPAKTHUECKYH) 3HAYMMOCTh, YEM
teopuss O. [[r0Kpo, TMOCKOJIbKY MPEICTaBUTEIN CKaHJAMHABCKOW MOJU()OHUYECKON
JIUHTBUCTHUKH JICJIAIOT aKIIEHT Ha KOHKPETHBIX MapKepax Mojau(OHUM, KOTOPbIE MOKHO
MIPUMEHSTH IPU aHAJIU3E Pa3HbIX TUMOB Juckypca. U B Teopun O. J[rokpo, 1 B MOJeH
ScaPoL.ine neHTpalbHBIM MOHATHEM BBICTYIIACT IMEHHO NOIUDOHUS, & HE OUANO2UZM.
OnHako HE TPEACTAaBISETCS BO3MOXKHBIM YTBEpPXKIaTh, UYTO B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTHUKE JIAaHHBIE TTOHSATHUS HUKAK HE CBSI3aHBI MKy COOOM, TOCKOJILKY B paboTax
(GpaHIly3CKMX ¢ CKaHJIMHABCKUX YUYEHBIX TOHATHE Ouaio2u3m B TIOHUMAaHHUH
M. M. baxtuna, BEpOSTHO, MPUCYTCTBYET UMILTALIUTHO, BBIPAXKasi OTHOIIEHUS (CBS3H)
MEK]ly Pa3HbIMU TOYKAMU 3PEHUSI U UX BO3MOXHBIM TOHUMAaHHUEM ajpecaToM. Takum
o0pa3oM, 1Mo Mepe Pa3BUTUS TEOPUU MOJU(DOHUU MPOBECTU YETKOE pa3TpPaHUUCHUE
MEXK]ly ABYMS MOHSITUSMH Ha TEOPETUUECKOM YPOBHE CTAHOBUTCS JOBOJILHO CJIOXKHO,
HO OHH HE SIBJISIFOTCS CHHOHHUMAaMU.
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[ToaTBepKA€HUEM ITOMY CIIYKUT (OPMUPOBAHUE CMEKHBIX OHIATHI, KOTOPbHIE
TaK WIM MHA4Y€ BBIPAXAIOT HJed MHororosocus. K TakuM MHOHSTHSIM OTHOCATCS
unmepmexcmyanonocms  (FO. KpucreBa  [KpucreBa, 2013], H. A. Ky3pmuna
[Ky3pmuna, 1999], B.II. MockBun [MockBuH, 2013], H. A. ®areeBa [Darteena,
2012)), MPAHCMEKCMY ANbHOCb (K. XKXenerr [Genette, 1982)),
unmepoucxkypcusnocms (1. Maareno [Maingueneau, 2009], B. E. Yepnssckas
[Uepnssckas, 2009]), ecemepocennocmos (K. Otbe-Penro [Authier-Revuz, 1982]).

[ToHsITHE TPpAaHCTEKCTYaIbHOCTD, TpemiokenHoe XK. JKenerrom [Genette, 1982],
WCIIOJIb3YETCS ISl ONMCAHMS CBSI3e Mexk 1y TeKkcTamu. Ha ocHOBe aHann3a TEKCTOB, a
TaKXKe UX OKPYKEHUS, UCCIICIOBATENb BBIACISIET MATh TUIIOB CBSI3€i, OCHOBAHHBIX Ha
Pa3HBIX 3JIEMEHTaX TEKCTa U SI3BIKOBBIX CPEICTBAX, KOTOPbIE B HUX HCIOIb3YIOTCH.
Hampumep, nuranusi 1 uCnoyib30BaHUE COOCTBEHHO-TIPSMOI peYu CBUACTEIbCTBYIOT
00 MHTEPTEKCTyaJIbHBIX CBS3SIX B TEKCTE, a BKIIOUEHHUE B TEKCT WJUIFOCTPAIMMA — O
napaTekcTyanbHbIX [Genette, 1982].

HNHTEepTEeKCTyanbHOCTh  UCCHEAYIOT oTedecTBeHHble [Ky3pmuHa, 1999;
Mocksun, 2013; dareeBa, 2012] u dpaniryzckue yuensie [Kpuctesa, 2013]. [lonstue
MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH TaK¥KE CBS3aHO C B3AMMOJICHCTBUEM OJIHOTO TEKCTA C IPYTUMHU
TEKCTaMH, OJHAKO YYEHbIE TPAKTYIOT 3Ty CBSI3b B paMKaxX KYJbTYpPHOIO acIleKTa
Tekcta. Tak, B ommunme ot JK. JKeHerra, MHTEPTEKCTYyaIbHOCTh B IIOHMMAaHUU
1O. KpucreBoii nmogpazyMeBaeT nepeceueHusi TEKCTOB € TOUKU 3PEHUSI HCTOPUYECKOTO
U KyJIbTYpHOTO KOHTEeKCTOB [Kpucresa, 2013].

NHTepANCKYpCUBHOCTD, UCXO/Id U3 Ha3BaHMs, MPEJIOIAraeT B3auMOICUCTBHE
nuckypcoB. . MaHreno nuiier o0 OTHOUIEHUSIX, B KOTOPBIX OJJUH TUCKYPC COCTOUT C
JAPYTUMH TIPEIIESCTBYIOMMMHE HITH COBpEMEHHBIMH ArcKypcamu [ Maingueneau, 2009,
p. 77].

Tepmun ecemepocennocms B cBoux pabdotax ucnonb3yeT XK. Otbe-Pesro. Ero
KOHIIENIHUA 3aKI0YaETCsS B TOM, YTO BO B3aUMO/JICHCTBUE BCTYHAIOT HE PA3HBIC THUIIbI
JIUCKYpPCOB, a Pa3JIMYHbIE TOYKU 3PEHHS, KOTOPbIE CYHIECTBYIOT BHYTPH AHUCKYypCa.
VYueHblii pa3fenseT BHEIIHIOK W BHYTPEHHIOKO T€TEPOr€HHOCTh. BHeEmHsA
TE€TEPOTreHHOCTh 3aKJIFOYACTCS B HAIMYWU SKCIUTUIIUTHBIX U UMIUTUITUTHBIX MapKEpOB,
KOTOpBIE CIYXKaT JUIsl BBIPAXEHUSI OJHOTO JUCKypca B JIPyTOM, a BHYTPCHHSS
reTepPOreHHOCTh OINpPEENSIeTCs] YYEHbIM KaK CHUCTEMHAash XapaKTepUCTUKA JIF0OOro
BBICKA3bIBaHUs, KOTOPasi HE 3aBUCUT OT HAJIMYHUSA SIBHBIX JTUHTBUCTUUECKUX MAPKEPOB
[Authier-Revuz, 1982].

Bce 3T MOHATHS KOHIEHTPUPYIOTCS HAa Pa3HBIX acCMeKTaX OTHOIICHUN MEXITY
TOYKAMU 3PEHUS B TEKCTE. ITHU OTHOIICHUSI BHIPAYKAIOTCS BO B3aUMO/ICHCTBUU TEKCTOB
(MHTEPTEKCTYANIbHOCTh, TPAHCTEKCTYAJIbHOCTh) U JUCKYPCOB (MHTEPAUCKYPCUBHOCTb,
rE€TEPOr€HHOCTh) BHYTPU OJIHOTO TEKCTA U PEANTU3YIOTCS MPH MOMOIIU ONPEICTIEHHBIX
JUHTBUCTUYECKHUX CPEJICTB.

[TockonbKy Ouanoeuzm Takke BBICTYNAET NPUHLUUIOM (OPMUPOBAHUS
OTHOIIICHUI MEXIy pa3IU4YHbIMU TOJIOCAMH W TOYKAMHU 3pPEHHUSI B paMKaX OJIHOTO
BBICKA3bIBAHUS, CUMTAETCS] BO3MOXKHBIM BKJIFOUUTH JIAHHBIM TEPMUH B Psifi C APYTUMHU
NOHATUSIMU, KOTOpbIE OBLIM yKa3aHbl Bbllle. [Ipu 3TOM Henb3si OTpuUllaTh 0co0O0e
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MOJIO’KEHUE JUATIOTU3MA CPEIU APYTUX TEPMUHOB, CBA3aHHBIX C U1€€H MHOTOT'OJIOCHS.
Takue NOHATHSA, KAK UHTEPTEKCTYaIbHOCTb, TETEPOr€HHOCTh U Jp., 00YCIaBINBAIOT
B3aUMOJEMCTBUE MHOKECTBA PA3NUYHBIX TOYEK 3PEHMSI, KOTOpBIE BBIPAKAIOTCSA B
TEKCTaX W JIUCKYypCax, MPEACTABICHHBIX BHYTPU OJHOIO TEKCTa, B TO BpeMs Kak
MOHSTHE Ouanozusm, KoTopoe Obuto BBeaeHO M. M. baxTuHbiM, peanu3yercs HE Ha
TEKCTOBOM YpOBHE, a SIBISIETCS OCOOBIM CIIOCOOOM CMBICIOO0Pa30BaHUs, KOTOPOE
o0ecrnieunBaeT B3aMMOJECHCTBUE Pa3IUYHbIX FOJOCOB.

3akarouenue (Conclusion)

[TpoBenéHHBIN aHAIN3 MO3BOJSET CAENATh BBIBOJ, YTO TMOHATHUS NOIUPOHUA U
ouano2u3m B paMKax MPOBEJCHNUS TEKCTOBOTO aHAIIN3a HE SBIISIOTCSI CHHOHUMaMH, HO
TaK)X€ HE IMPOTUBOMIOCTABIAIOTCA ApYyr npyry. OHHM, mOJOOHO rojiiocam B TEKCTE,
BCTYNAIOT BO B3aUMOJICHCTBUE U HAXOIATCS B THIIO-TUIIEPOHUMUYECKUX OTHOILICHUSX.
B cuiy akTHBHOTO UCIONB30BAHUSI TOHATHS HOAUPOHUA W PA3SBUTHA TEOPHUH
noJu(pOHUHN B LIEJIOM, OCHOBHBIM, POJOBBIM IOHSATHUEM CIEAYET CUUTATh MMEHHO
MOHSTUE NOAUPOHUS, OIUCHIBAIOIIEE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKYIO0 OPraHU3alUIo
TEKCTa, B KOTOPOM IMPUCYTCTBYET MHOKECTBO HE3aBUCUMBIX TOuek 3peHus. [lonstue
ouanoeusm (a TaKKe TOHATHA UHMEPMEKCMYATbHOCMb, 2eMmepo2eHHOCb W Jp.)
ABIISIETCS BUJOBBIM 110 OTHOLICHHIO K TMONMM(OHUU, OHO OTpPaKaeT XapakTep
B3aMMOJICHCTBHSI TOJIOCOB M SIBJSIETCS TPUHIIUIIOM CMBICIO00pa30BaHUs TEKCTa.
Takum oOpazoM, nonugonus M ouanocusm B3aAUMOJEUCTBYIOT M JOMOJHSIOT APYT
Apyra, 4TO CO3/[aeT YCJOBHs Mg Oojee KOMIUIEKCHOTO HCCIEAOBAaHUS TEKCTOB,
MPUHAJISKAIINX Pa3HBIM THIIAM TUCKYypCa.
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